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MarksSECTION I—TANAKH: INTENSIVE STUDY
(30 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 1  (10 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Micah 6: 1–9

hn:[]mæàv]tiw̋“ µyrI+h;h̋,Ata, byrI∞ µWqº rḿ-ao hw:¡hy“Arv,a} táà an:ØAW[m]vi 1

.Ú̋l≤â/q t/[¡b;G“h̋'
 h~w:hy̋læâ byrI• yKi¢ ≈r<a…- ydEs]mo∞ µynI¡t;aeh̋;w̋“ hw:±hy“ byrI∞Ata, µ~yrIh; W[•m]vi 2

.jK…âw"t]yI là́r:c]yIAµ[iw̋“ /̋M+['Aµ[i
.y̋biâ hnEè[} Ú̋yti-ael]h, hm…¢W̋ Ú̋̀l] ytiycià[;Ahm, y̋Miö[" 3

Ú̋yn<±p;l̋] jlæ¢v]a,w̋: Ú̋yti-ydIP] µydI¡b;[} tyB́àm̋iW̋ µyIr"+x]mi ≈r<a≤¢m̋e Ú~y̋ti~li[‘h, yKi¶ 4

.µy:êr“miW̋ ˆroìh}a' hv≤m̀oAta,
 r/[–B]AˆB, µ[…¢l]Bi /̋t¡ao hn:è[;Ahm,W̋ ba;+/m Ël,m≤¢ q~l;B; ≈['%Y:Ahm' a~n:Ark;z“ y̋Mi%[" 5

.hw:êhy“ t/qèd“xi t['D"¡ ˆ['m'Èl] lG:±l]GIh̋'Ad[' µ~yFiVih̋'Aˆmi
µylig̀:[}B̋' t/l+/[̋b] WN̋m≤¢D“q'a}h̋' µ/r=m; yh́¢løa̋le πKæài hw:±hy“ µDE∞q'a} h~M;B̋' 6

.hn:êv; ynEèB]
y̋[i+v]Pi yŸr̋I/kB] ˆT́¶a,h̋' ˆm,v…-Aylej}n"ê t/b¡b]rIêB̋] µyli+yae yṕ¢l]a'B̋] h~w:hy“ hx≤¶r“yIh̋} 7

.y̋viâp]n" taFæàj' y̋nI¡f]bi yrIèP]
 f~P;v]mi t/c•[}Aµai yKi¢ Ú%M̋]m̋i vrE∞/D hw:»hy“Ahm…âW̋ b/F–Ahm' µd:¡a; Úöl̋] dyGIèhi 8

p     .Ú̋yh≤âløa‘Aµ[i tk,l≤ ̀["nEèx]h'w̋“ ds,j,+ tb'h}aæ¢w̋“
.H̋d:ê[;y“ ymiàW̋ hF≤m̀' W[èm]vi Ú̋m≤-v] ha≤¢r“yI hY:¡viWt̋w“ ar:+q]yI ry[i¢l̋; h~w:hy“ l/q• 9

(a) Summarise the theme of the passage.

(b) Identify and parse THREE of the verbs in verse 8.

(c) According to the commentaries, how did Balaam b. Beor answer Balak
(verse 5)?

(d) Find TWO examples of parallelism in the passage and explain them.

(e) Explain what the prophet is talking about in verse 7.
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MarksQUESTION 2  (10 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Micah 5: 7–14

r['y"± t/m∞h}b'B̋] h~yEr“a'K̋] µyBi+r" µyMi¢[' b~r<q,~B̋] µyIfi/G̋B' bqo⁄[}y" tyrIŸaev] h*y:h;w̋“ 7

.lyXiâm' ˆyáàw̋“ πr"¡f;w̋“ smæàr:w̋“ rbæö[; µai rv≤áa} ˆaxo–AyrEd“[,B̋] rypik̀]K̋i
p     .WtrEêK;yI Ú̋yb≤ỳ“aoAlk;w̋“ Ú̋yr<–x;Al[' Ú̋̀d“y: µroìT; 8

yTid̀“b'a}h'w̋“ Ú̋B≤-r“Qim̋i Ú̋ys≤Ẁs yTiàr"k]hiw̋“ hw:±hy“Aµaun“ a~Wh̋h'Aµ/Y̋b' hy:•h;w̋“ 9

.Ú̋yt≤âboK]r“m'
.Ú̋yr<êx;b]miAlK; yTis̀]r"h;w̋“ Ú̋x≤-r“a' yrE∞[; yTir̀"k]hiw̋“ 10

.Ë̋l…âAWyh]yIê aløè µynI¡n“/[m]W̋î Ú̋d<–Y:m̋i µypiv̀;k] yTiàr"k]hiw̋“ 11

hćà[}m'l̋] d/[¡ hw<èj}T'v]tiAaløêw̋“ Ú̋B≤-r“Qim̋i Ú̋yt≤/̀bXem'W̋ Ú̋yl≤öysip] yTiár"k]hiw̋“ 12

.Ú̋yd<êy:
.Ú̋yr<ê[; yTid̀“m'v]hiw̋“ Ú̋B≤-r“Qim̋i Ú̋yr<¡yvea} yTiàv]t'n:w̋“ 13

s     .W[ḿâv; aløè rv≤à} µyI–/G̋h'Ata, µq…ǹ: hm…öjeb̋]W̋ πaæáB̋] ytiyci⁄[;w̋“ 14

(a) Explain the context of the passage; ie say to whom the prophet speaks and
explain the circumstances in which he speaks.

(b) Why is there only a remnant of Jacob mentioned in verse 7?

(c) (i) What does the lion in verse 7 represent?

(ii) What is the lion meant to do?

(d) What period is intended by the words a~Wh˝h'Aµ/Y˝b'?

(e) Verses 9–14 list a number of objectionable things.

(i) What are they?

(ii) What is going to happen to them?

(iii) What has been the effect of these things hitherto on the house of Jacob?
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MarksQUESTION 3  (10 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Micah  4: 9–14

Ë̋q ́àyzIj‘h,AyKiâ db;+a; Ë~x̋e[}/yAµaiâ Ë̋B;%Aˆyáâ Ël,m≤¢h̋} ["rE– y[iyrI¡t; hM;l̋…à hT;È[" 9

.hd:êle/Y̋K' lyji`
hd<%C;B̋' T]n“kæ¢v;w̋“ hy:@r“Qim̋i yaiŸx]te h*T;['AyKiâ hd:–le/YîK̋' ˆ/Y™xiAtB' yjigOÿw̋: yliWjé 10

.Ë̋yIb…ây“ao πKæ`m̋i hw:±hy“ Ë̋ĺ¢a;g“yI µv;º ylixe+N:Ti µv…¢ l~b,B;Ad[' tab…¶W̋
.Wn̋ynEêy[e ˆ/Y™xiB̋] zj'tæàw̋“ πn:±j‘T, µyrI∞m]aoh̋; µyBi-r" µyI∞/G Ë̋yIlæ[̀; Wpès]a,n< hT…ö['w̋“ 11

µ̋x…B̀]qi yKià /̋t–x;[} Wnybih̀e aløèw̋“ hw:±hy“ t/b∞v]j]m' WŸ[d“ y:ê alø• hM;he%w̋“ 12

.h̋n:r“GOî rymià[;K̋,
µyci¢a; Ë~y̋It'~sor“p'W̋ l~z<r“B' µyci¶a; Ë̋nE»r“q'AyKiâ ˆ/YfixiAtb' yvi/d§w̋: ymiWqé 13

ˆ/dìa}l̋' µ̋l…ỳjew̋“ µ̋[;+x]Bi h~w:hy̋læâ yTi¶m]r"j}h'w̋“ µyBi-r" µyMi¢[' t/Q¡dIh}w̋" hv;+Wjn“
.≈r<a…âh̋;AlK;

tà́ yji+L]h̋'Al[æâ WK∞y" f~b,Ve~B̋' Wn̋yĺ-[; µc…¢ r/x¡m; dWd+G“Atb' ydI∞d“GOt]Ti h~T;[" 14

s     .la´âr:c]yI fp´àvo

(a) What historic allusions are there in the passage?

(b) Verse 11 mentions µyBi-r" µyI∞/G . Who are they?

(c) Explain the play on words in verse 14.

(d) Who does the prophet refer to by the words Ë~˝xe[}/y ≥≥≥Ël,m≤¢˝h} (verse 9)?

(e) How does the prophet emphasise the pangs of exile in this passage? Quote
relevant idioms and phrases.

(f) What does l~z<r“B' µyci¶a; Ë˝nE»r“q'AyKiâ mean (verse 13)?
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MarksSECTION II—TANAKH: EXTENSIVE STUDY
(25 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 4  (3 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 1: 1–7

.WaB…â /̋t¡ybeW̋ vyaià bqo+[}y" tá¢ h̋m;y“r:–x]mi µyaiB̀;h̋' lae+r:c]yI ynE∞B] t~/mv] hL,ae%w̋“ 1

 .hd:êWhy̋wI ywI¡le ˆ/[+m]vi ˆb́¢War“ 2

 .ˆmiây:n“biW̋ ˆl̀̈Wbz“ rk…àçC;yI 3

.rv́âa;w̋“ dG:è yliT̀;p]n"w̋“ ˆD:è 4

.µyIr:êx]mib̋] hy:èh; πs̀́/y̋w“ vp,n:– µy[i¢b]vi bqo¡[}y"AËr< y<ê yáàx]yO vp,n<üAlK; yhi%y“w̋"ô 5

.aWhêh̋' r/Dìh̋' lko¡w̋“ w̋yj;+a,Alk;w̋“ π~se/y tm;Y:•w̋" 6

 aĺàM;Tiw̋" dao–m] dao∞m]B̋i Wm¡x]['Y"êw̋" WBèr“YIw̋" Wxür“v]YI ̋w"ê WríP; lae%r:c]yI ynE∞b]W̋ 7

p     .µ̋t…âao ≈r<a…`h̋;

(a) Which of the sons mentioned as accompanying Jacob to Egypt did not become
one of the twelve tribes?

(b) How is the number of seventy people coming to Egypt made up?

(c) Comment on the view that the words aWhê˝h' r/Dì˝h'  refer not only to the Israelites
but also to the Egyptians.
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MarksQUESTION 5  (4 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 2: 15–17

 jr"•b]YIw̋" hv≤-moAta, gro§h}l̋' vQ̀́b'y“w̋" hZ<±h̋' rb…¢D:h̋'Ata, h~[or“P' [mæ¶v]YIw̋" 15

 .ráâB]h̋'Al[æâ bv,YEèw̋" ˆy:¡d“miA≈r<a≤âB̋] bv,YEèw̋" h[o+r“p' ynE∞P]m̋i h~v,mo
 µyfi+h;r“h̋…¢Ata, h~n:aL,~m'T]w̋" hn:l,%d“Tiw̋" hn:abo∞T;w̋" t/n=B; [b'v≤¢ ˆy:¡d“mi ˆh́àkol̋]W̋ 16

 .ˆh≤ây̋bia} ˆaxoè t/q¡v]h'l̋]
.µ̋n:êaxoAta, q]v]Y"¡w̋" ˆ̋[;+vi/Y§w̋" h~v,mo µq;Y:•w̋" µ̋Wv–r“g:y“w̋" µy[ir̀oh̋; WaboèY:w̋" 17

(a) What incident is referred to in the words hZ<±˝h' rb…¢D:˝h'Ata,?

(b) The word bv,YEè˝w" in verse 15 is repeated with two differing meanings. Give both
meanings.

(c) How did events develop after what is described in verse 17?

(d)    How did the Priest of Midian become related to Moses?

QUESTION 6  (4 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 4: 24–27

  ./̋têymih} vQ̀́b'y“w̋" hw:±hy“ Wh̋v́¢G“p]YIw̋" ˆ/l–M;B̋' Ër<D<¡b̋' yhiày“w̋" 24

w̋yl…-g“r"l̋] [G"¡T'w̋" H̋n:±B] tlæ¢r“[;Ata, t~rok]Tiw̋" rxo% hr:⁄Poxi jQ'ŸTiw̋" 25

 .y̋liâ hT…à' µymiöD:Aˆt'j} yKiá rm,aToÈw̋"
p     .tløêWM̋l' µymiD̀: ˆtæàj} hr:+m]a…â za;º WN̋M≤-m̋i πr< YI¡w̋" 26

 Ël,YEfiw̋" h̋r:B…-d“Mih̋' hv≤m̀o tar"èq]l̋i Ëĺö ˆro+h}a'Ala≤â h~w:hy“ rm,aYoªw̋" 27

./̋lêAqV'YIw̋" µyhil̀øa‘h̋; rhæàB̋] Wh̋v́öG“p]YI ̋w"ê

(a) Who was ˆ/l–M;˝B' Ër<D<¡˝b'  in verse 24?

(b) Explain what is happening in this peculiar episode, either using your own
interpretation of events or quoting one or more of the commentators.
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MarksQUESTION 7  (4 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 12: 40–42

[Bæàr“a'w̋“ hn:±v; µyvi¢ løv] µyIr:–x]miB̋] Wb¡v]y: rv≤àa} lae+r:c]yI ynE∞B] b~v'/m̋W 40

.hn:êv; t/a¡me
 hZ<±h̋' µ/Y§h̋' µ~x,[,~B̋] yhi%y“w̋" hn:–v; t/a¡me [Bæàr“a'w̋“ hn:±v; µyvi¢ løv] ≈~Qem̋i yhi%y“w̋" 41

.µyIr:êx]mi ≈r<a≤àm̋e hw:¡hy“ t/aèb]xiAlK; Waüx]y:ê
 hl;y“Læ¶h̋'AaWhê µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢m̋e µ̋a…ỳxi/h̋l] hw:±hy̋læâ a~Wh µyrIèMuvi lyĺ¢ 42

p     .µ̋t…ârodol̋] là́r:c]yI ynEèB]Alk;l̋] µyrIüMuvi hw:±hy̋læâ h~Z<h̋'

(a) (i) What chronological data is given in verse 40?

(ii) How does it correlate with other chronological data given in the Tanakh?

(b) The phrase µyrIèMuvi lyl´¢  in verse 42 has given rise to much discussion among
commentators. What do you think it means? You may use your own
interpretation or quote one or more commentators.

Please turn over

2

2
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MarksQUESTION 8  (7 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

1 Kings 18: 26–30

Aµveb̋] Wa∞r“q]YIw̋" W‹c[}Y" ̋w"ê µJh,l̋; ˆtæ¢n:Arv,a} rP;Ÿh̋'Ata, Wjq]YIw̋"· 26

 ˆyá¢w̋“ l/q¡ ˆyáàw̋“ Wn̋nE±[} l['Bæ¢h̋' r~moa̋le µyIr"•h’X;h̋'Ad['w̋“ rq,BoŸh̋'m̋e l['B'h̋'·
.hc…â[; rv≤àa} j"B̀́z“Mih̋'Al[' Wj+S]p'y“ ̋w"ê hn<–[o

 l~/dG:Al/q̋b] Wa•r“qi r~m,aYoŸw̋" WhY:filiae µh≤¢B̋; lT́áh'y“w̋" µyIr"⁄h’X;b̋æâ yhiŸy“w̋" 27

ˆv́ày: ylæöWa /̋l– Ër<d<∞Aykiâw̋“ /̋l¡ gyciöAykiâw̋“ j"yciá yKi¢ aWh+ µyhi¢løa‘AyKiâ
.≈q…âyIw̋“ aWh¡

µyji-m;r“b̋…âW̋ t/b¡r:j}B̋' µ̋f;+P;v]miK̋] WŸdd“GOît]YIw̋" l/d+G: l/q∞B̋] WŸar“q]YI ̋w"ê 28

.µh≤ây̋le[} µD:¡AËp;v]Ad['
Aˆyaew̋“ l/qèAˆyáâw̋“ hj…-n“Mih̋' t/l∞[}l̋' d[æ ̀Wa+B]n"t]YIêw̋" µyIr"+h’X;h̋æâ rbo∞[}K̋' yŸhiy“ ̋w"ê 29

.bv,q…â ˆyáàw̋“ hn<¡[o
aṔör"y“w̋" w̋yl…-ae µ[…`h̋;Alk; WvèG“YIw̋" y̋l'+ae Wv∞G“ µ~[;h̋;Alk;l̋] WhY:•liae rm,aYo!w̋" 30

.sWrîh;h̋, hw:¡hy“ jBæàz“miAta,

(a) Explain the background to Elijah’s actions in the passage.

(b) Why did Elijah mock his opponents?

(c) Describe the physical behaviour of Elijah’s opponents as shown in the passage?

(d) Two translations of Wa+B]n"t]YIê˝w" are ‘raved’ and ‘prophesied’. Which is the better
translation and why?

(e) The context of the passage gives us a considerable amount of information about
prophets and prophecy in ancient Israel. Write FOUR short facts about prophecy
deduced from the passage and its context.
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MarksQUESTION 9  (3 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Jonah 2: 1–2, 11

gD:+h̋' y[́¢m]B̋i h~n:/y yhi¶y“w̋" hn:–/yAta, ["lø¡b]l̋i l/d+G: gD:∞ h~w:hy“ ˆmæ¶y“w̋" 1

.t/lêyle hv…à løv]W̋ µymiỳ: hv…à løv]
.hg:êD:h̋' y[̀́M]m̋i w̋yh…-løa‘ hw:¡hy“Ala, hn:±/y lĹ¢P't]YIw̋" 2

p     .hv…âB;Y"h̋'Ala, hn:¡/yAta, aq ́àY:w̋" gD:–l̋' hw:¡hy“ rm,aYoìw̋" 11

(a) What did the large fish do to Jonah and why? (Verse 1)

(b) How did Jonah escape from his predicament?

(c) What events had preceded those described here?

Please turn over
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MarksSECTION III—MISHNAH
(25 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 10  (9 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 1:1

(a) What is the name given to Rosh Hashanah in the Tanakh? To which dates do the
Tanakh references apply?

(b) (i) What are the Mynj yjar listed in the passage?

(ii) Give reasons, including evidence in the whole of the Tanakh, for the
existence of two Mynj yjar.

(c) How did Beit Hillel and Beit Shammai differ over Nlyal hnjh jar?

(d) What is the difference of opinion, mentioned in the above passage, between the
Sages and Rabbis Eliezer and Simeon?

(e) The term Mynjl hnjh jar has at least two possible interpretations according
to the Gemarah. Present ONE of these interpretations.
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MarksQUESTION 11  (9 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 1:2

(a) (i) Give the exact meaning of the word Myqrp in the context of the passage.

(ii) What are the FOUR Myqrp noted in the passage?

(b) What universal event is supposed to happen on the Myqrp noted in the passage?

(c) What is the basis for associating the words
Mhyjom-lk-la Nybmh ,Mbl dxy rcwyh with the Myqrp?

(d) (i) Which festival is meant by gx?

(ii) What is meant by Mymh?

(iii) Why was the latter important?

(iv) What words are added to the hrjo hnwmj/hdymo in relation to the
Mym between the gx and xsp?

2
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MarksQUESTION 12  (7 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 1:4

(a) (i) What was the role of the Nyxwlj?

(ii) At what periods in the year did they fulfil their tasks?

(iii) What was the significance of ayrws in the description of their task?

(b) Why were some Myjdx regarded as being so important that the Sabbath could
be profaned?

(c) (i) Who were entitled to be yllxm Shabbat during the period of the Second
Temple?

(ii) For what reason?

3
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MarksSECTION IV—UNSEEN TEXTS
(20 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 13  (20 marks)

Read the following passage, but do NOT translate it. Then answer the questions on the
following page.

.r/mêz“mi jr"qo$AynEb]l̋i { jæXe$n"m]l̋' 1

.hN:êrI l/q∞B̋] µyhi%løa̋le¤ W[yrIèh; πk…-AW[q]Ti µyMi['h̋;£AlK…â 2

.≈r<a…âh̋;AlK;Al[' l/dG:¤ Ël,m≤à ar:–/n ˆ/y§l][, hw:∞hy“AyKiâ 3

.Wn̋yĺâg“r" tj'Tæ¢ µyMi%aul]W̋¤ Wn̋yT́-j]T' µyMi¢[' rB́¢d“y" 4

.hl;s≤â bh́¢a;Arv,a} bqo¡[}y" ˆ/aŸG“ ta≤à Wn̋t́-l;j}n"Ata, Wn̋l…àArj'b]yI 5

.rp…â/v l/q∞B̋] h/;fihy“¤ h[…-Wrt]B̋i µyhiløa‘£ hl…¢[; 6

.WrḾâz" Wn̋Ḱ¢l]m'l̋] Wr™M]z" WrḾ-z" µyhi¢løa‘ Wr§M]z" 7

.lyKiâc]m' WrìM]z" µyhi%løa‘ ≈r<a…àh̋;AlK; Ël,m≤ ̀yKi¶ 8

./̋vêd“q; aSe$KiAl[" { bvæ¶y: µyhi%løa‘¤ µyI–/GAl[' µyhiløa‘£ Ëlæ¢m; 9

.hl…â[}n" dao∞m] ≈r<a,%AyNEgIm…â µyhiløa̋ĺâ yKi¢ µh…àr:&b]a' yh́äløa‘ µJ[' Wps;%a‘n< { µyMiŸ[' yb́¶ydIÔn“ 10
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MarksQUESTION 13  (Continued)

(a) What type of text is this, eg prose, poetry, a song, a hymn? Give reasons for
your answer.

(b) What are the nations instructed to do in verse 2?

(c) Why is the instruction given, according to verse 3?

(d) Is there anything in the passage that would suggest a suitable occasion for its
liturgical use?

(e) According to the passage, where does God sit?

(f) (i) Describe TWO of the functions attributed to God in the passage.

(ii) Give FOUR alternative terms, titles or names for God.

(g) (i) Write ONE verb which is in the Pi ‘el form in the passage.

(ii) Write ONE verb which is in the niph ‘al form in the passage.

(iii) Write ONE verb which is in the hiph ‘il form in the passage.

(iv) Write ONE verb which is in the kal form in the passage.

(h) What is the name of the literary structure (device) found in verse 4?

(i) The structure of verse 4 allows us to deduce the meaning of difficult words.
What do you deduce the meaning of rB́¢d“y"  to be?

End of paper

2

2

2

2

1

3

4

2

2
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